
ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੇ ਬਦਲੇ ਪੇਸ਼ਗੀ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ - ਸਿਹ - ਸਹੰੁ ਪੱਤਰ /

Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

______________________________ ਸ਼ਾਖਾ / Branch 
ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੇ ਬਦਲੇ ਪੇਸ਼ਗੀ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ - ਸਿਹ - ਸਹੰੁ ਪੱਤਰ /

APPLICATION - CUM - LETTER OF PLEDGE FOR ADVANCE AGAINST GOLD ORNAMENTS

ਲੋਨ ਖਾਤਾ ਨੰ. /
LOAN ACCOUNT NO

ਐਸਬੀ/ਓਡੀ/ਸੀਏ ਖਾਤਾ ਨੰਬਰ/
SB/OD/CA ACCOUNT NO 

ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਨਾਂ /
BORROWER NAME

ਸੀਆਈਐਫ / CIF

ਮੋਬਾਈਲ / MOBILE 

ਇਕੱਲਾ / ਪਿਹਲਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ / Sole / First Borrower

ਪੂਰਾ ਨਾਂ  /

Name in Full

ਿਪਤਾ / ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਂ /

Father / Husband Name

ਿਲੰਗ (ਮਰਦ / ਔਰਤ) /
Gender (Male / Female)

ਜਨਮ ਿਮਤੀ /
Date of Birth

ਸ਼�ੇ ਣੀ (ਐਸਸੀ/ਐਸਟੀ/ਬੀਸੀ/ਆਮ) /
Category (SC/ST/BC/Gen)

ਿਕੱਤਾ (ਤਨਖਾਹ ਪ� ਾਪਤ / ਸਵੈ-ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਵਾਲਾ

ਕਾਰੋਬਾਰ / ਪੇਸ਼ੇਵਰ

ਿਕਸਾਨ / ਹੋਰ /
Occupation (Salaried / Self Employed / 
Business / Professional / 
Agriculturist / others

ਪਤਾ /
Address
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ਦੂਜਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ / Second Borrower

ਪ� ਾਪਤਕਰਤਾ / To,

ਬ� ਾਂ ਚ ਮੈਨੇਜਰ / The Branch Manager,

ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ ਇੰਡੀਆ / Union Bank of India,

________________________ਸ਼ਾਖਾ / Branch

ਿਪਆਰੇ ਸਰ / ਮੈਡਮ, / Dear Sir/Madam,

ਮ� /ਅਸ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਤੁਸ� ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਿਡਮਾਂ ਡ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਹੇਠਾਂ  ਦੱਸੇ ਗਏ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਿਣਆਂ / ਜੇਵਰਾਤ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖਕੇ ਰੁਪਏ   _______________________ ਦੀ ਿਵੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਪ� ਦਾਨ ਕਰੋ 

(ਇਸ ਤ�  ਬਾਅਦ ਸਮੂਿਹਕ ਤੌਰ 'ਤੇ "ਲੋਨ" ਵਜ�  ਜਾਿਣਆ ਜਾਂ ਦਾ ਹੈ, ਿਜਸਦਾ ਵਰਣਨ ਪਿਹਲੀ ਅਨੁਸੂਚੀ ਿਵੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ� ਾਂ  ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਮ� /ਅਸ� ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਦੀ ਵਰਤ�  ਿਸਰਫ਼ ਹੇਠਾਂ  ਿਦੱਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਕਰਾਂ ਗਾ/ਕਰਾਂ ਗੇ। ਮ� /ਅਸ� 

ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਐਲਾਨ ਅਤੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ/ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਹੇਠਾਂ  ਦੱਸੇ ਗਏ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਣੇ/ਜੇਵਰਾਤ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੇ ਗਏ ਹਨ, ਅਸਲੀ ਸੋਨੇ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਇਹਨਾਂ  ਦੇ ਸੱਚੇ ਅਤੇ ਪੂਰਨ ਮਾਲਕ ਹਾਂ । 

l/We hereby request you to grant me / us financial assistance by way of Demand Loan of Rs. _______________________ (hereinafter collectively referred to as "the 
Loan", which are more fully described in First Schedule hereunder) against pledge of below mentioned Gold Ornaments /Jewellery for the purpose mentioned below. 
I / We will utilize the loan amount for the below mentioned purpose only. I / We hereby declare & confirm that the below mentioned Gold Ornaments /Jewellery that is 
being pledged with you are of genuine gold and I am / We are the true and absolute owner/s of the same.

ਮ� /ਅਸ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਖਾ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਐਸਬੀ/ਸੀਏ/ਓਡੀ ਖਾਤਾ ਨੰਬਰ. ................................................................................... ਿਵੱਚ ਜਮ� ਾਂ  ਕਰਵਾਓ। ਮ� /ਅਸ� 

ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋੜ�ਦੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਲ� ਦੇ ਹਾਂ । 

I/ We request you to disburse the loan proceeds by credit to my/our SB/ CA/ OD Account No. ................................................................................... with your branch. 
I/We undertake to execute any other documents as required by the Bank.

ਨਵਾਂ  ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਹਾਲੀਆ ਪਾਸਪੋਰਟ 

ਸਾਈਜ਼ ਫੋਟੋ / ਜੇਕਰ ਮੌਜੂਦਾ ਗਾਹਕ ਹੈ ਤਾਂ  

ਐਸ.ਬੀ. ਖਾਤਾ ਨੰ. / Recent  Passport 
Size Photograph of New Borrower / 
if existing customer SB Acc. No

ਨਵਾਂ  ਸਿਹ-ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਹਾਲੀਆ 

ਪਾਸਪੋਰਟ ਸਾਈਜ਼ ਫੋਟੋ / ਜੇਕਰ ਮੌਜੂਦਾ 

ਗਾਹਕ ਹੈ ਤਾਂ  ਐਸ.ਬੀ. ਖਾਤਾ ਨੰ. / Recent  
Passport Size Photograph of New 
Co-Borrower / if existing customer 
SB Acc. No
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ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੇ ਬਦਲੇ ਪੇਸ਼ਗੀ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ - ਸਿਹ - ਸਹੰੁ ਪੱਤਰ /

Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

ਆਧਾਰ ਨੰਬਰ (ਜੇਕਰ ਉਪਲਬਧ ਹੋਵੇ) /
Aadhar No (if available)

ਪੈਨ ਨੰਬਰ (ਜੇਕਰ ਉਪਲਬਧ ਹੋਵੇ) /
PAN No (if available)

ਟੈਲੀਫ਼ੋਨ / ਮੋਬਾਈਲ ਨੰ. /
Telephone / Mobile No.

ਈ-ਮੇਲ ਆਈਡੀ /
Email ID

ਲੋਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ /
Purpose of Loan

ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਵੇਰਵੇ (ਿਸਰਫ਼ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਪੇਸ਼ਗੀਆਂ ਲਈ)#
Particulars of Agriculture Land holding (For Agriculture Advances only)#

# ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ ਿਜਵ�  ਿਕ ਡੇਅਰੀ, ਪੋਲਟਰੀ, ਮੱਛੀ ਪਾਲਣ, ਬਲਦਾਂ  ਦੀ ਖਰੀਦ, ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਬੁਿਨਆਦੀ ਢਾਂ ਚਾ, ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਆਿਦ ਲਈ, ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਹੈ) -

# For allied agriculture activities like dairy, poultry, fisheries, purchase of bullocks, Agri infrastructure, Food and Agro etc., furnishing of land particulars are 
not needed) -

ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਿਣਆਂ/ਜੇਵਰਾਤਾਂ  ਦੇ ਵੇਰਵੇ (ਅਨੁਸੂਚੀ-ਏ) /
Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged (Schedule-A)

(ਹਰੇਕ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਿਜਵ�  ਿਕ ਛੂਹ ਅਤੇ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਦਾ ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰੋ / Mention particulars viz. touch and valuation of each article separately ) 

ਿਪੰਡ / Village ਸਰਵੇਖਣ ਨੰ. / Survey No. ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਹੱਦ 

(ਏਕੜਾਂ  ਿਵੱਚ) / 
Extent of Land 

(in acres) 

ਉਗਾਈ ਗਈ ਫ਼ਸਲ / 

ਪ� ਸਤਾਿਵਤ ਿਵਕਾਸ ਦੇ ਵੇਰਵੇ /

Details of Crop raised/
proposed Development

ਖੇਤੀ / ਿਵਕਾਸ ਦੀ ਕੱੁਲ ਲਾਗਤ /
Total cost of cultivation /

development

ਲੋਨ ਦੀ ਮੰਗੀ ਰਕਮ

(ਰੁਪਏ ਿਵੱਚ) / 
Loan Amount Sought

(in Rs)

ਲੜੀ ਨੰ.

S. No
ਗਿਹਿਣਆਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ /

Description of Articles
ਲੜੀ ਨੰ. 6 ਿਵੱਚ� , 22 ਕੈਰਟ 

ਪਿਰਵਰਤਨ ਦਾ ਭਾਰ (ਗ� ਾਮ) /

Out of SI.No.6, Weight of
22 K conversion (gms)

ਵਸਤੂਆਂ 

ਦੀ ਿਗਣਤੀ /
No.of
Items

ਗਿਹਿਣਆਂ ਦਾ ਭਾਰ (ਗ� ਾਮ ਿਵੱਚ) /

Weight of Articles (in grams)

ਕੱੁਲ /
Gross 

ਕੱੁਲ / Total  

ਸ਼ੱੁਧ / 
Net 

ਗੁਣਵੱਤਾ 

(22/20 

ਕੈਰਟ) /

Quality
Touch
(22/20
Karat)

ਅੱਜ ਦਾ ਮਾਰਕੀਟ ਰੇਟ 

ਪ� ਤੀ ਗ� ਾਮ ਸੋਨਾ (ਰੁਪਏ) /
Today's Market Rate 
per gram gold (Rs)

ਮੁਲਾਂ ਕਣਕਰਤਾ 

ਦਾ ਮੱੁਲ (ਰੁ.) /
Appraiser's
value (Rs)

ਸਿਹਯੋਗੀ ਅਤੇ ਸਹਾਇਕ ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ / ਗੈਰ-ਸੰਸਥਾਗਤ ਲੋਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਲਏ ਗਏ ਲੋਨ ਦੀ ਮੁੜ ਅਦਾਇਗੀ / ਵਪਾਰਕ ਉਦੇਸ਼ / ਐਮਐਸਐਮਈ / ਿਨੱਜੀ / 

ਘਰੇਲੂ ਖਰਚੇ / ਹੋਰ /

Allied & ancillary activities / repayment of debt availed from non-institutional lenders / Business purpose / MSME / Personal 
/ Domestic expenses / others

ਐਮਐਸਐਮਈ ਲੋਨ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ 

ਉਦਮੀ ਰਿਜਸਟ� ੇ ਸ਼ਨ ਨੰ. /

In case of MSME loan
Udyami Registration No.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

ਨੋਟ: 2 ਲੱਖ ਰੁਪਏ ਤ�  ਵੱਧ ਦੇ ਲੋਨ ਲਈ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਮਾਲਕੀ / ਗਤੀਿਵਧੀ ਦਾ ਸਬੂਤ ਜਮ� ਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ।

Note: for loans above Rs.2 lakhs proof of land holding / activity to be submitted



ਮ�  ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ/ਕਰਦੀ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੇਰੇ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਾਰੇ ਵੇਰਵੇ ਮੇਰੀ ਿਬਹਤਰੀਨ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸੱਚ ਅਤੇ ਸਹੀ ਹਨ।

The particulars mentioned in the above application are true and correct to the 
best of my knowledge.

ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਗਏ ਗਿਹਿਣਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਸੋਨੇ ਦਾ ਵੇਰਵਾ, ਭਾਰ, ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਅਤੇ ਮੱੁਲ �ਮਬੱਧ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸ� 

ਇਸ ਸਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੁਲਾਂ ਕਣਕਰਤਾ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਰਟੀਿਫਕੇਟ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ।

The description, weight, purity and value of the gold relating to the above 
mentioned ornaments are in order and l/We concur with the certificate given by 
the appraiser in this regard.

ਗਿਹਿਣਆਂ ਿਵੱਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਪੱਥਰ, ਡੰਡੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਧਾਤ ਦਾ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹ� ਹੈ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਉਹਨਾਂ  ਿਵੱਚ�  

ਕੋਈ ਵੀ / ਸਾਰੇ ਗੰੁਮ ਹੋ ਜਾਂ ਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ  ਅਸ� ਉਹਨਾਂ  ਦੀ ਲਾਗਤ ਦੀ ਭਰਪਾਈ ਲਈ ਕੋਈ ਦਾਅਵਾ ਨਹ� 

ਕਰਦੇ ਹਾਂ ।

The stones, studs and other metal used in the ornaments are of no 
consequence and l/We do not make any claims for reimbursement of their 
costs, if any of them / all of them are lost.

ਿਮਤੀ /              ਿਬਨੈਕਾਰ/ਿਬਨੈਕਾਰਾਂ  ਦੇ ਦਸਤਖਤ/ਅੰਗੂਠੇ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ

Date:  Signature / Thumb impression of the Applicant/s

ਮ�  ਪ� ਮਾਿਣਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ  ਿਕ ਮ�  ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਟੈਸਿਟੰਗ ਤਰੀਿਕਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉੱਪਰ ਸੂਚੀਬੱਧ 

ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੀ ਸ਼ੱੁਧਤਾ / ਪਰਖ ਦੀ ਜਾਂ ਚ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਅਸਲੀ ਸੋਨੇ ਦੇ ਬਣੇ ਹਨ। ਮ�  ਅੱਗੇ ਪ� ਮਾਿਣਤ 

ਕਰਦਾ ਹਾਂ  ਿਕ ਹਰੇਕ ਗਿਹਣੇ ਦਾ ਭਾਰ, ਧਾਤ ਦੀ ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਅਤੇ ਮੱੁਲ ਉੱਪਰ ਿਦੱਤੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ।

I certify that I have tested the purity / assayed above listed ornaments as per 
the testing methods prescribed by the bank and they are made of genuine 
gold. I further certify that the weight, purity of metal and value of each of the 
ornaments are as furnished above.

ਮ�  ਅੱਗੇ ਪ� ਮਾਿਣਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ  ਿਕ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੇ ਕੱੁਲ ਭਾਰ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਉਂਦੇ ਸਮ�  ਡੰਿਡਆਂ / ਪੱਥਰਾਂ  / ਹੋਰ 

ਧਾਤਾਂ  ਦੇ ਭਾਰ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਰੱਿਖਆ ਜਾਂ ਦਾ।

I further certify that the weight of studs / stones / other metals is not considered 
while arriving at net weight of the ornaments.

ਿਮਤੀ:           ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਕਰਤਾ ਦੇ ਦਸਤਖਤ /
Date:    Signature of Appraiser

1. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ____________________ ਿਮਤੀ ਦੇ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਪੱਤਰ ਦੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਉਕਤ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ।

I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & 
conditions.

2.       ਮੈਂ/ਅਸੀਂ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ ਕਿ ਲੋਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਮੂਲ ਰਕਮਾਂ, ਵਿਆਜ, ਜੁਰਮਾਨਾ ਖਰਚੇ, ਲਾਗਤਾਂ, ਚਾਰਜ ਅਤੇ ਖਰਚੇ ਆਦਿ ਸਮੇਤ ਸਾਰੇ ਪੈਸੇ ਦੀ ਮੁੜ ਅਦਾਇਗੀ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਹਿਣਿਆਂ/ਜੇਵਰਾਤ (ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ "ਉਕਤ 
ਪ੍ਰਤੀਭੂਤੀਆਂ" ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਦੂਜੀ ਅਨੁਸੂਚੀ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ) ਦੇ ਗਿਰਵੀਨਾਮੇ ਦੁਆਰਾ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।     
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. ਮੰਗ ਕਰਨ 'ਤੇ, ਮ� /ਅਸ� ....................................................... ਰੁਪਏ ਦਾ ਲੋਨ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਮ� /ਅਸ� ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਚਾਰਜ/ਡੈਿਬਟ ਹੋਣ 'ਤੇ ਹਰ ਮਹੀਨੇ ਿਵਆਜ ਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ 

ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ । l/ਅਸ� ਅੱਗੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਮਨਜ਼ੂਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਲੋਨ ਸਾਲਾਨਾ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਮੀਿਖਆ/ਨਵੀਨੀਕਰਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ।.
 On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 

/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

       ਜਾਂ  / OR        
  
ਇਹ ਲੋਨ ........................................ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਿਮਆਦ ਲਈ ਹੈ/ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਲੋਨ ਦੀ ਿਮਆਦ ਦੇ ਅੰਤ 'ਤੇ ਲੋਨ ਦੀ ਕੱੁਲ ਮੂਲ ਰਕਮ ਨੰੂ ਨਵੀਨਤਮ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕਮੁਸ਼ਤ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ 

ਹਾਂ ।   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.   
       ਜਾਂ  / OR        
  
ਇਹ ਲੋਨ ........................................... ਮਹੀਨੇ / ਸਾਲ ਦੀ ਿਮਆਦ ਲਈ ਹੈ/ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਮੂਲ ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਨੰੂ ਚਾਰਜ ਕੀਤੇ / ਡੈਿਬਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਵਆਜ ਸਮੇਤ ਿਮਤੀ ................................... ਤ�  ਸ਼ੁਰੂ 

ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ............................................ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ ਿਕਸ਼ਤਾਂ  ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ।

 [ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਕੱਟ ਿਦਓ ਜੋ ਲਾਗੂ ਨਹ� ਹਨ]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਨੰੂ ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ 'ਤੇ ਿਵਆਜ ਸਮੇਤ ਲੋਨ ਇਸ ਦਰ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਲਾਗੂ ਬ� ਕ ਦੀ ਉਧਾਰ ਦਰ / 1 ਸਾਲ / 2 ਸਾਲ / 3 ਸਾਲ / 6 ਮਹੀਨੇ / 3 ਮਹੀਨੇ / 1 ਮਹੀਨੇ / ਰਾਤੋ-ਰਾਤ - ਐਮਸੀਐਲਆਰ ਦਰ ਜੋ ਿਕ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ____________ 

% ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ / ਸਾਲਾਨਾ ਅੰਤਰਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ____________  % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਦਾ ਸਪ�ੈ ਡ ਵੀ ਹੈ।.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਈਬੀਐਲਆਰ ਦਰ (ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਆਰਬੀਆਈ ਰੈਪੋ ਦਰ ਅਤੇ ਸਪ�ੈ ਡ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ) ਜੋ ਿਕ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਪਲੱਸ / ਘਟਾਓ ਪ� ੀਮੀਅਮ % ਮੌਜੂਦਾ 

ਿਮਸ਼ਿਰਤ ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ / ਸਾਲਾਨਾ ਜੋਿੜਆ ਜਾਂ ਦਾ ਹੈ ("ਸਪ�ੈ ਡ" ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਆਪਣੀਆਂ ਲਾਗਤਾਂ  ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਵਸੂਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਦਰ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਸੰਚਾਲਨ 

ਅਤੇ ਪੰੂਜੀ ਚਾਰਜ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ। "ਪ� ੀਮੀਅਮ" ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਸਾਲਾਨਾ �ੈਿਡਟ ਮੁਲਾਂ ਕਣ/ਰੇਿਟੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਵਸੂਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਦਰ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ �ੈਿਡਟ ਜੋਖਮ 

ਪ� ੀਮੀਅਮ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਪ� ੀਮੀਅਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ)  
[ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਕੱਟ ਿਦਓ ਜੋ ਲਾਗੂ ਨਹ� ਹਨ]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) ਬ� ਕ ਦੀ ਿਵਆਜ ਦਰ ਿਵੱਚ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਜਾਂ  ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੇ ਿਨਰਦੇਸ਼ਾਂ  ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਨੀਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹੋਰ ਦਰਾਂ  'ਤੇ, 

ਅਿਜਹਾ ਿਵਆਜ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਹੋਵੇਗਾ ਭਾਵ�  ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਡੈਿਬਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ ਜਾਂ  ਨਾ, ਅਤੇ ਜਦ�  ਤੱਕ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਭੁਗਤਾਨ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਦਾ, ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਲੋਨ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣੇਗਾ।

(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 
 

(b) ਜਦ�  ਵੀ ਦਰਾਂ  ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਬ� ਕ ਦੀ ਵ� ਬਸਾਈਟ ਜਾਂ  ਬ� ਕ/ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ ਨੋਿਟਸ ਬੋਰਡ 'ਤੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਖਬਾਰ ਿਵੱਚ ਪ� ਕਾਸ਼ਨ ਦੁਆਰਾ ਿਵਆਜ ਦਰਾਂ  ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਬਾਰੇ ਪ� ਦਰਿਸ਼ਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ ਜਾਂ  ਖਾਤੇ ਦੇ ਿਬਆਨ 

ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਐਂਟਰੀ ਦੁਆਰਾ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਈ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ  ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਿਵਆਜ ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਦਾ ਨੋਿਟਸ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) ਅੱਗੇ ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ, ਬ� ਕ ਦੇ ਹੋਰ ਅਿਧਕਾਰਾਂ  ਅਤੇ ਉਪਾਵਾਂ  ਨਾਲ ਪੱਖਪਾਤ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾਂ , ਬ� ਕ ਆਪਣੇ ਿਵਵੇਕ ਅਨੁਸਾਰ, ਹਰੇਕ ਿਡਫਾਲਟ ਲਈ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਦਰਸਾਏ ਅਨੁਸਾਰ ਜੁਰਮਾਨਾ 

ਚਾਰਜ ਵਸੂਲਣ ਦਾ ਵੀ ਹੱਕਦਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਜੋ ਿਕ ਅਿਜਹੀ ਿਡਫਾਲਟ ਦੀ ਿਮਤੀ ਤ�  ਲੈ ਕੇ ਖਾਤੇ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰ� ਾਂ  ਿਨਯਮਤ ਕਰਨ ਜਾਂ  ਕਲੀਅਰ ਕਰਨ ਤੱਕ, ਿਜਵ�  ਵੀ ਮਾਮਲਾ ਹੋਵੇ, ਵੱਧ ਤ�  ਵੱਧ 2% ਸਾਲਾਨਾ (ਲਾਗੂ ਟੈਕਸਾਂ  

ਦੇ ਨਾਲ) ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਵੇਗਾ।  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਇਹ ਸਹੰੁ ਪੱਤਰ ਬ� ਕ ਨੰੂ ਦੇਣਯੋਗ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਅੰਤਮ ਬਕਾਇਆ ਜਾਂ  ਅਦਾਇਗੀ ਰਿਹਤ ਰਕਮ ਲਈ ਿਨਰੰਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ ਵਜ�  ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਲੋਨ ਖਾਤਾ ਬੰਦ ਨਹ� ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ 

ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਜਾਂ  ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਲੋਨ ਖਾਤੇ ਨੰੂ �ੈਿਡਟ ਬਕਾਇਆ ਿਵੱਚ ਿਲਆਉਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸੁਰੱਿਖਆ ਨੰੂ ਖਤਮ ਨਹ� ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ। 
I/We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. ਮ� /ਅਸ� ਇਹ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਲੋਨ ਦੀ ਵਰਤ�  ਿਸਰਫ਼ ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਗਏ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਲੋਨ ਦੀ ਦੁਰਵਰਤ�  ਹੋਣ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਬ� ਕ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੀਆਂ 

ਸ਼ਰਤਾਂ  ਅਤੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਲਈ ਜੁਰਮਾਨੇ ਵਜ�  ਬ� ਕ ਦੀ ਸਭ ਤ�  ਉੱਚੀ ਉਧਾਰ ਦਰ 'ਤੇ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪੇਸ਼ਗੀ ਨੰੂ ਤੁਰੰਤ ਵਾਪਸ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. ਤੁਹਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੇ ਲੋਨ ਦੀ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਲਈ ਇੱਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਵਜ� , ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਕੋਲ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖਦੇ ਹਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਆਪਣੇ/ਸਾਡੇ ਲੋਨ 

ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੰਗ 'ਤੇ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮ� /ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਸਿਹਮਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਅਤੇ/ਜਾਂ  ਿਵਆਜ, ਜੋ ਵੀ ਪਿਹਲਾਂ  ਹੋਵੇ, ਵਾਪਸ 

ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹੰਦਾ ਹਾਂ , ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਜਨਤਕ/ਿਨੱਜੀ ਿਨਲਾਮੀ ਿਵੱਚ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਜਵ�  ਇਹ ਢੁਕਵਾਂ  ਸਮਝੇ, ਿਨਪਟਾਉਣ ਲਈ ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੈ, ਬਕਾਏ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮਾਂ  ਦੀ ਵਸੂਲੀ 

ਲਈ ਬ� ਕ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਪ� ਭਾਿਵਤ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਅੱਗੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਬ� ਕ ਨੰੂ ਿਵਕਰੀ ਆਮਦਨੀ ਿਵੱਚ�  ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਨੰੂ ਸਮਾਯੋਿਜਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਿਵਕਰੀ ਆਮਦਨੀ ਦੇ ਸਮਾਯੋਜਨ ਤ�  

ਬਾਅਦ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਘਾਟ ਹੈ, ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਮੰਗ 'ਤੇ ਮ� /ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We 
undertake to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or 
interest as agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any 
manner as it may deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust 
the outstanding amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the 
Bank.

8. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਮੌਜੂਦਾ/ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਲੋਨ ਅਤੇ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਲਈ ਜਾਂ  ਤਾਂ  ਇਕੱਲੇ ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸ਼ਾਖਾ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਸਾਂ ਝੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ 

ਹੋਣਗੀਆਂ। ਬ� ਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪੇਸ਼ਗੀ ਜਾਂ  ਹੁਣ ਬਕਾਇਆ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਪੈਸੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਦੇਣਦਾਰੀ/ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਲਈ ਰੱਖਣ 

ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ ਜਾਂ  ਜੋ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਬ� ਕ ਨੰੂ ਬਕਾਇਆ ਹੋਣ, ਭਾਵ�  ਇਕੱਲੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਸਾਂ ਝੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਾਂ  ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ। 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਆਮ ਹੱਕ ਜਾਂ  ਸਮਾਨ ਅਿਧਕਾਰ ਤ�  ਇਲਾਵਾ ਿਜਸ ਲਈ ਬ� ਕ ਕਾਨੰੂਨ ਦੁਆਰਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬ� ਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਨੋਿਟਸ ਿਦੱਤੇ ਿਬਨਾਂ  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਖਾਤੇ 

ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪ� ਤੀ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋੜ ਜਾਂ  ਇਕਜੱੁਟ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਖਾਤੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਸਬੰਧ ਿਵੱਚ ਬ� ਕ ਪ� ਤੀ ਮੇਰੀਆਂ/ਸਾਡੀਆਂ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਿਵੱਚ�  ਿਕਸੇ ਵੀ ਇੱਕ ਜਾਂ  ਵੱਧ ਖਾਿਤਆਂ ਦੇ �ੈਿਡਟ ਿਵੱਚ 

ਿਕਸੇ ਵੀ ਰਕਮ ਜਾਂ  ਰਕਮ ਨੰੂ ਸ� ਟ ਜਾਂ  ਟ� ਾਂ ਸਫਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ�  ਅਿਜਹੀਆਂ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਅਸਲ ਜਾਂ  ਸੰਭਾਿਵਤ, ਪ� ਾਇਮਰੀ ਜਾਂ  ਜਮਾਂ ਦਰੂ ਅਤੇ ਕਈ ਜਾਂ  ਸੰਯੁਕਤ ਹੋਣ।  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਦੱਸਦਾ/ਦੱਸਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਦੇ ਮੌਜੂਦਾ ਿਦਸ਼ਾ-ਿਨਰਦੇਸ਼ਾਂ  ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਪੁਨਰ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਸਮ�  ਬ� ਕ ਿਵੱਚ ਹਾਜ਼ਰ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਾਂ ਗੇ। ਮ� /ਅਸ� ਇਸ 

ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਿਵਖੇ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਅਿਜਹੇ ਪੁਨਰ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਦੇ ਸਮ�  ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਆਪਣੇ/ਸਾਡੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਛੱਡਦੇ ਹਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੁਨਰ-ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਦੀ ਪ� ਿਕਿਰਆ 

ਦੌਰਾਨ ਪ� ਾਪਤ ਹੋਈਆਂ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਇਤਰਾਜ਼ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ ।  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. ਮ� /ਅਸ� ਲੋਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਿਮਆਦ ਦੌਰਾਨ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਮੱੁਲ ਦੇ _____________ % (ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਿਨਰਧਾਰਤ ਅਿਜਹਾ ਹੋਰ ਅਨੁਪਾਤ) ਦੇ ਲੋਨ ਤ�  ਮੱੁਲ (ਐਲਟੀਵੀ) 

ਅਨੁਪਾਤ ਨੰੂ ਬਣਾਈ ਰੱਖਾਂ ਗੇ/ਰਹਾਂ ਗੇ।/  
We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. ਮੰਗ ਦਾ ਨੋਿਟਸ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਆਖਰੀ ਜਾਣੇ ਪਤੇ 'ਤੇ ਪੋਸਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ  ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੀ ਿਵਕਰੀ ਦੀ ਿਨਯਮਤਤਾ 'ਤੇ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹ� ਉਠਾਉਣਗੇ ਅਤੇ ਿਵਕਰੀ ਦੀ ਿਕਸੇ 

ਵੀ ਬੇਿਨਯਮੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਿਵਰੱੁਧ ਿਕਸੇ ਵੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹ� ਕਰਾਂ ਗੇ, ਭਾਵ�  ਮੰਗ ਨੋਿਟਸ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਪ� ਾਪਤ ਨਾ ਵੀ ਹੋਵੇ।   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੇਰੀ/ਸਾਡੀ ਮੌਤ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਬ� ਕ ਸਾਰੀਆਂ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ/ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਤ�  ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਯੁਕਤ ਅਿਧਕਾਰਤ 

ਿਵਅਕਤੀ/ਿਵਅਕਤੀਆਂ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹਨ, ਨੰੂ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਣੇ/ਗਿਹਣੇ ਵਾਪਸ ਕਰਨ 'ਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰ� ਾਂ  ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਭਾਵ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਕੋਈ ਵਸੀਅਤ ਜਾਂ  ਹੋਰ ਪ� ਬੰਧ ਿਕਉਂ ਨਾ ਹੋਣ। 
I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਇਸ ਲੋਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕਾਰੋਬਾਰ ਦੇ ਿਨਯਮ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਸਮਝਾਏ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਇਹਨਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹੋਏ ਹਾਂ । 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. ਮ� /ਅਸ� ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਇੱਕ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਲੋਨ/ਅਡਵਾਂ ਸ/ਹੋਰ ਗੈਰ-ਫੰਡ-ਅਧਾਰਤ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤਾਂ  ਪ� ਦਾਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ, ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨੰੂ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਲ 

ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ, ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤ, ਇਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਮੰਨੀਆਂ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਿਡਫਾਲਟ, 

ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਇਹਨਾਂ  ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਿਵੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਦੇ ਖੁਲਾਸੇ ਲਈ ਸਿਹਮਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ, ਮ� /ਅਸ�, ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਖੁਲਾਸੇ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਸਿਹਮਤੀ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ ; 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a. ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ; / information and data relating to me/us; 

b. ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਿਕਸੇ ਵੀ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਜਾਂ  ਡੇਟਾ, ਅਤੇ 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. ਜੇਕਰ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਕੋਈ ਿਡਫਾਲਟ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੈ, ਤਾਂ  ਆਪਣੀ/ਸਾਡੀ ਅਿਜਹੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਿਨਭਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਿਜਵ�  ਿਕ ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਉਿਚਤ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਸਿਬਲ ਅਤੇ 

ਆਰਬੀਆਈ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਪੱਖ�  ਅਿਧਕਾਰਤ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀ ਨੰੂ ਖੁਲਾਸਾ ਅਤੇ ਪ� ਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. ਮ� /ਅਸ�, ਇਹ ਐਲਾਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ ਸੱਚ ਅਤੇ ਸਹੀ ਹਨ। 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii.  ਮ� /ਅਸ�, ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ: /  I/We, undertake that:

a. �ੈਿਡਟ ਇਨਫਰਮੇਸ਼ਨ ਿਬਊਰੋ (ਇੰਡੀਆ) ਿਲਿਮਟੇਡ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਅਿਧਕਾਰਤ ਕੋਈ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੀ ਗਈ ਉਕਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਿਮਤੀ ਦੀ ਵਰਤ� , ਪ� ਿਕਿਰਆ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰ ਸਕਦੀ 

ਹੈ ਜੋ ਉ�ਾਂ  ਦੁਆਰਾ ਢੁਕਵ� ਸਮਝੀ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. �ੈਿਡਟ ਇਨਫਰਮੇਸ਼ਨ ਿਬਊਰੋ (ਇੰਡੀਆ) ਿਲਿਮਟੇਡ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀਆਂ ਬ� ਕਾਂ /ਿਵੱਤੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ  ਅਤੇ ਹੋਰ �ੈਿਡਟ ਗ� ਾਂ ਟਰਾਂ  ਜਾਂ  ਰਿਜਸਟਰਡ ਉਪਭੋਗਤਾਵਾਂ  ਨੰੂ ਉ�ਾਂ  ਦੁਆਰਾ ਿਤਆਰ 

ਕੀਤੀ ਪ� ਿਕਿਰਆ ਕੀਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡਾਟਾ ਜਾਂ  ਉਤਪਾਦ ਿਵਚਾਰ ਲਈ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਵ�  ਿਕ ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸਬੰਧ ਿਵੱਚ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. ਮ� /ਅਸ�, ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਿਬਨਾਂ  ਸ਼ਰਤ ਅਤੇ ਅਟੱਲ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਜੇਕਰ ਮ� /ਅਸ�, ਲੋਨ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਜਾਂ  ਿਨਰਧਾਰਤ ਿਮਤੀ/ਤਾਰੀਖਾਂ  ' ਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਕਸ਼ਤ ਜਾਂ  ਿਵਆਜ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਿਡਫਾਲਟ ਕਰਦੇ 

ਹਾਂ , ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਨੰੂ ਿਡਫਾਲਟਰ/ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਂ /ਨਾਵਾਂ  ਨੰੂ ਫੋਟੋਆਂ ਸਮੇਤ ਪ� ਗਟ ਕਰਨ ਜਾਂ  ਪ� ਕਾਿਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਯੋਗ ਅਿਧਕਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਅਿਜਹੇ ਮਾਿਧਅਮ ਰਾਹ� ਬ� ਕ ਆਪਣੇ 

ਪੂਰਨ ਿਵਵੇਕ ਨਾਲ ਢੁਕਵਾਂ  ਸਮਝੇ। 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੈ ਿਕ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਲੋਨ/ਅਡਵਾਂ ਸ ਦੇ ਿਵਆਜ/ਿਕਸ਼ਤ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਿਡਫਾਲਟ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਬ� ਕ 

ਆਪਣੇ ਿਵਵੇਕ ਅਨੁਸਾਰ ਿਰਕਵਰੀ ਏਜੰਟ ਅਤੇ/ਜਾਂ  ਬਾਹਰੀ ਆਡੀਟਰਾਂ  ਸਮੇਤ ਿਕਸੇ ਵੀ ਬਾਹਰੀ ਏਜੰਸੀ ਦੀਆਂ ਸੇਵਾਵਾਂ  ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਖਰਚਾ ਆਇਆ ਹੈ ਤਾਂ  ਉਹ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਵਸੂਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਬ� ਕ ਦੀ ਵ� ਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਔਨਲਾਈਨ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਪੋਰਟਲ ਰਾਹ� ਜਾਂ  ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ  ਦੇ ਨੋਿਟਸ ਬੋਰਡ ਿਵੱਚ ਪ� ਦਰਿਸ਼ਤ ਪਤੇ 'ਤੇ ਸਬੰਧਤ ਖੇਤਰੀ 

ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਿਨਵਾਰਣ ਅਿਧਕਾਰੀ ਕੋਲ ਦਰਜ ਕਰਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣੀਆਂ ਿਸ਼ਕਾਇਤਾਂ  ਬ� ਕ ਦੇ ਪ� ਧਾਨ ਨੋਡਲ ਅਫਸਰ ਨੰੂ ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਪਤੇ 'ਤੇ ਵੀ ਭੇਜ ਸਕਦਾ ਹੈ:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

ਪ� ਧਾਨ ਨੋਡਲ ਅਫ਼ਸਰ ਕਮ ਮੱੁਖ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਿਨਵਾਰਣ ਅਫ਼ਸਰ / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਕਸਟਮਰ ਕੇਅਰ ਯੂਿਨਟ / Union Bank of India, Customer Care Unit,        

ਸੰਚਾਲਨ ਿਵਭਾਗ, ਕ� ਦਰੀ ਦਫ਼ਤਰ / Operations Department, Central Office,        
ਵਰਲਡ ਟ� ੇ ਡ ਸ� ਟਰ, ਦ ਆਰਕੇਡ, ਟਾਵਰ 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
ਕਫ਼ ਪਰੇਡ, ਮੰੁਬਈ - 400005 / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ਈਮੇਲ: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਫਾਰਮੈਟ ਿਵੱਚ ਬ� ਕ ਤ�  ਮੱੁਖ ਤੱਥ ਿਬਆਨ ਦੀ ਪ� ਾਪਤੀ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਨੰੂ ਇਸ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਵਜ�  ਪਿ�ਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.
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Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments



1. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ____________________ ਿਮਤੀ ਦੇ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਪੱਤਰ ਦੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਉਕਤ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ।

I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & 
conditions.

2.       ਮੈਂ/ਅਸੀਂ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ ਕਿ ਲੋਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਮੂਲ ਰਕਮਾਂ, ਵਿਆਜ, ਜੁਰਮਾਨਾ ਖਰਚੇ, ਲਾਗਤਾਂ, ਚਾਰਜ ਅਤੇ ਖਰਚੇ ਆਦਿ ਸਮੇਤ ਸਾਰੇ ਪੈਸੇ ਦੀ ਮੁੜ ਅਦਾਇਗੀ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਹਿਣਿਆਂ/ਜੇਵਰਾਤ (ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ "ਉਕਤ 
ਪ੍ਰਤੀਭੂਤੀਆਂ" ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਦੂਜੀ ਅਨੁਸੂਚੀ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ) ਦੇ ਗਿਰਵੀਨਾਮੇ ਦੁਆਰਾ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।     
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. ਮੰਗ ਕਰਨ 'ਤੇ, ਮ� /ਅਸ� ....................................................... ਰੁਪਏ ਦਾ ਲੋਨ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਮ� /ਅਸ� ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਚਾਰਜ/ਡੈਿਬਟ ਹੋਣ 'ਤੇ ਹਰ ਮਹੀਨੇ ਿਵਆਜ ਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ 

ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ । l/ਅਸ� ਅੱਗੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਮਨਜ਼ੂਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਲੋਨ ਸਾਲਾਨਾ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਮੀਿਖਆ/ਨਵੀਨੀਕਰਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ।.
 On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 

/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

       ਜਾਂ  / OR        
  
ਇਹ ਲੋਨ ........................................ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਿਮਆਦ ਲਈ ਹੈ/ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਲੋਨ ਦੀ ਿਮਆਦ ਦੇ ਅੰਤ 'ਤੇ ਲੋਨ ਦੀ ਕੱੁਲ ਮੂਲ ਰਕਮ ਨੰੂ ਨਵੀਨਤਮ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕਮੁਸ਼ਤ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ 

ਹਾਂ ।   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.   
       ਜਾਂ  / OR        
  
ਇਹ ਲੋਨ ........................................... ਮਹੀਨੇ / ਸਾਲ ਦੀ ਿਮਆਦ ਲਈ ਹੈ/ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਮੂਲ ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਨੰੂ ਚਾਰਜ ਕੀਤੇ / ਡੈਿਬਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਵਆਜ ਸਮੇਤ ਿਮਤੀ ................................... ਤ�  ਸ਼ੁਰੂ 

ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ............................................ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ ਿਕਸ਼ਤਾਂ  ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ।

 [ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਕੱਟ ਿਦਓ ਜੋ ਲਾਗੂ ਨਹ� ਹਨ]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਨੰੂ ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ 'ਤੇ ਿਵਆਜ ਸਮੇਤ ਲੋਨ ਇਸ ਦਰ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਲਾਗੂ ਬ� ਕ ਦੀ ਉਧਾਰ ਦਰ / 1 ਸਾਲ / 2 ਸਾਲ / 3 ਸਾਲ / 6 ਮਹੀਨੇ / 3 ਮਹੀਨੇ / 1 ਮਹੀਨੇ / ਰਾਤੋ-ਰਾਤ - ਐਮਸੀਐਲਆਰ ਦਰ ਜੋ ਿਕ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ____________ 

% ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ / ਸਾਲਾਨਾ ਅੰਤਰਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ____________  % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਦਾ ਸਪ�ੈ ਡ ਵੀ ਹੈ।.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਈਬੀਐਲਆਰ ਦਰ (ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਆਰਬੀਆਈ ਰੈਪੋ ਦਰ ਅਤੇ ਸਪ�ੈ ਡ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ) ਜੋ ਿਕ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਪਲੱਸ / ਘਟਾਓ ਪ� ੀਮੀਅਮ % ਮੌਜੂਦਾ 

ਿਮਸ਼ਿਰਤ ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ / ਸਾਲਾਨਾ ਜੋਿੜਆ ਜਾਂ ਦਾ ਹੈ ("ਸਪ�ੈ ਡ" ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਆਪਣੀਆਂ ਲਾਗਤਾਂ  ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਵਸੂਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਦਰ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਸੰਚਾਲਨ 

ਅਤੇ ਪੰੂਜੀ ਚਾਰਜ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ। "ਪ� ੀਮੀਅਮ" ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਸਾਲਾਨਾ �ੈਿਡਟ ਮੁਲਾਂ ਕਣ/ਰੇਿਟੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਵਸੂਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਦਰ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ �ੈਿਡਟ ਜੋਖਮ 

ਪ� ੀਮੀਅਮ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਪ� ੀਮੀਅਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ)  
[ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਕੱਟ ਿਦਓ ਜੋ ਲਾਗੂ ਨਹ� ਹਨ]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) ਬ� ਕ ਦੀ ਿਵਆਜ ਦਰ ਿਵੱਚ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਜਾਂ  ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੇ ਿਨਰਦੇਸ਼ਾਂ  ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਨੀਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹੋਰ ਦਰਾਂ  'ਤੇ, 

ਅਿਜਹਾ ਿਵਆਜ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਹੋਵੇਗਾ ਭਾਵ�  ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਡੈਿਬਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ ਜਾਂ  ਨਾ, ਅਤੇ ਜਦ�  ਤੱਕ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਭੁਗਤਾਨ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਦਾ, ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਲੋਨ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣੇਗਾ।

(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 
 

(b) ਜਦ�  ਵੀ ਦਰਾਂ  ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਬ� ਕ ਦੀ ਵ� ਬਸਾਈਟ ਜਾਂ  ਬ� ਕ/ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ ਨੋਿਟਸ ਬੋਰਡ 'ਤੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਖਬਾਰ ਿਵੱਚ ਪ� ਕਾਸ਼ਨ ਦੁਆਰਾ ਿਵਆਜ ਦਰਾਂ  ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਬਾਰੇ ਪ� ਦਰਿਸ਼ਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ ਜਾਂ  ਖਾਤੇ ਦੇ ਿਬਆਨ 

ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਐਂਟਰੀ ਦੁਆਰਾ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਈ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ  ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਿਵਆਜ ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਦਾ ਨੋਿਟਸ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) ਅੱਗੇ ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ, ਬ� ਕ ਦੇ ਹੋਰ ਅਿਧਕਾਰਾਂ  ਅਤੇ ਉਪਾਵਾਂ  ਨਾਲ ਪੱਖਪਾਤ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾਂ , ਬ� ਕ ਆਪਣੇ ਿਵਵੇਕ ਅਨੁਸਾਰ, ਹਰੇਕ ਿਡਫਾਲਟ ਲਈ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਦਰਸਾਏ ਅਨੁਸਾਰ ਜੁਰਮਾਨਾ 

ਚਾਰਜ ਵਸੂਲਣ ਦਾ ਵੀ ਹੱਕਦਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਜੋ ਿਕ ਅਿਜਹੀ ਿਡਫਾਲਟ ਦੀ ਿਮਤੀ ਤ�  ਲੈ ਕੇ ਖਾਤੇ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰ� ਾਂ  ਿਨਯਮਤ ਕਰਨ ਜਾਂ  ਕਲੀਅਰ ਕਰਨ ਤੱਕ, ਿਜਵ�  ਵੀ ਮਾਮਲਾ ਹੋਵੇ, ਵੱਧ ਤ�  ਵੱਧ 2% ਸਾਲਾਨਾ (ਲਾਗੂ ਟੈਕਸਾਂ  

ਦੇ ਨਾਲ) ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਵੇਗਾ।  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਇਹ ਸਹੰੁ ਪੱਤਰ ਬ� ਕ ਨੰੂ ਦੇਣਯੋਗ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਅੰਤਮ ਬਕਾਇਆ ਜਾਂ  ਅਦਾਇਗੀ ਰਿਹਤ ਰਕਮ ਲਈ ਿਨਰੰਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ ਵਜ�  ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਲੋਨ ਖਾਤਾ ਬੰਦ ਨਹ� ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ 

ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਜਾਂ  ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਲੋਨ ਖਾਤੇ ਨੰੂ �ੈਿਡਟ ਬਕਾਇਆ ਿਵੱਚ ਿਲਆਉਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸੁਰੱਿਖਆ ਨੰੂ ਖਤਮ ਨਹ� ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ। 
I/We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. ਮ� /ਅਸ� ਇਹ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਲੋਨ ਦੀ ਵਰਤ�  ਿਸਰਫ਼ ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਗਏ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਲੋਨ ਦੀ ਦੁਰਵਰਤ�  ਹੋਣ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਬ� ਕ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੀਆਂ 

ਸ਼ਰਤਾਂ  ਅਤੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਲਈ ਜੁਰਮਾਨੇ ਵਜ�  ਬ� ਕ ਦੀ ਸਭ ਤ�  ਉੱਚੀ ਉਧਾਰ ਦਰ 'ਤੇ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪੇਸ਼ਗੀ ਨੰੂ ਤੁਰੰਤ ਵਾਪਸ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. ਤੁਹਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੇ ਲੋਨ ਦੀ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਲਈ ਇੱਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਵਜ� , ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਕੋਲ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖਦੇ ਹਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਆਪਣੇ/ਸਾਡੇ ਲੋਨ 

ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੰਗ 'ਤੇ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮ� /ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਸਿਹਮਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਅਤੇ/ਜਾਂ  ਿਵਆਜ, ਜੋ ਵੀ ਪਿਹਲਾਂ  ਹੋਵੇ, ਵਾਪਸ 

ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹੰਦਾ ਹਾਂ , ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਜਨਤਕ/ਿਨੱਜੀ ਿਨਲਾਮੀ ਿਵੱਚ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਜਵ�  ਇਹ ਢੁਕਵਾਂ  ਸਮਝੇ, ਿਨਪਟਾਉਣ ਲਈ ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੈ, ਬਕਾਏ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮਾਂ  ਦੀ ਵਸੂਲੀ 

ਲਈ ਬ� ਕ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਪ� ਭਾਿਵਤ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਅੱਗੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਬ� ਕ ਨੰੂ ਿਵਕਰੀ ਆਮਦਨੀ ਿਵੱਚ�  ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਨੰੂ ਸਮਾਯੋਿਜਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਿਵਕਰੀ ਆਮਦਨੀ ਦੇ ਸਮਾਯੋਜਨ ਤ�  

ਬਾਅਦ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਘਾਟ ਹੈ, ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਮੰਗ 'ਤੇ ਮ� /ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We 
undertake to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or 
interest as agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any 
manner as it may deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust 
the outstanding amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the 
Bank.

8. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਮੌਜੂਦਾ/ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਲੋਨ ਅਤੇ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਲਈ ਜਾਂ  ਤਾਂ  ਇਕੱਲੇ ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸ਼ਾਖਾ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਸਾਂ ਝੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ 

ਹੋਣਗੀਆਂ। ਬ� ਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪੇਸ਼ਗੀ ਜਾਂ  ਹੁਣ ਬਕਾਇਆ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਪੈਸੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਦੇਣਦਾਰੀ/ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਲਈ ਰੱਖਣ 

ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ ਜਾਂ  ਜੋ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਬ� ਕ ਨੰੂ ਬਕਾਇਆ ਹੋਣ, ਭਾਵ�  ਇਕੱਲੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਸਾਂ ਝੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਾਂ  ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ। 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਆਮ ਹੱਕ ਜਾਂ  ਸਮਾਨ ਅਿਧਕਾਰ ਤ�  ਇਲਾਵਾ ਿਜਸ ਲਈ ਬ� ਕ ਕਾਨੰੂਨ ਦੁਆਰਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬ� ਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਨੋਿਟਸ ਿਦੱਤੇ ਿਬਨਾਂ  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਖਾਤੇ 

ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪ� ਤੀ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋੜ ਜਾਂ  ਇਕਜੱੁਟ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਖਾਤੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਸਬੰਧ ਿਵੱਚ ਬ� ਕ ਪ� ਤੀ ਮੇਰੀਆਂ/ਸਾਡੀਆਂ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਿਵੱਚ�  ਿਕਸੇ ਵੀ ਇੱਕ ਜਾਂ  ਵੱਧ ਖਾਿਤਆਂ ਦੇ �ੈਿਡਟ ਿਵੱਚ 

ਿਕਸੇ ਵੀ ਰਕਮ ਜਾਂ  ਰਕਮ ਨੰੂ ਸ� ਟ ਜਾਂ  ਟ� ਾਂ ਸਫਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ�  ਅਿਜਹੀਆਂ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਅਸਲ ਜਾਂ  ਸੰਭਾਿਵਤ, ਪ� ਾਇਮਰੀ ਜਾਂ  ਜਮਾਂ ਦਰੂ ਅਤੇ ਕਈ ਜਾਂ  ਸੰਯੁਕਤ ਹੋਣ।  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਦੱਸਦਾ/ਦੱਸਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਦੇ ਮੌਜੂਦਾ ਿਦਸ਼ਾ-ਿਨਰਦੇਸ਼ਾਂ  ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਪੁਨਰ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਸਮ�  ਬ� ਕ ਿਵੱਚ ਹਾਜ਼ਰ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਾਂ ਗੇ। ਮ� /ਅਸ� ਇਸ 

ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਿਵਖੇ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਅਿਜਹੇ ਪੁਨਰ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਦੇ ਸਮ�  ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਆਪਣੇ/ਸਾਡੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਛੱਡਦੇ ਹਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੁਨਰ-ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਦੀ ਪ� ਿਕਿਰਆ 

ਦੌਰਾਨ ਪ� ਾਪਤ ਹੋਈਆਂ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਇਤਰਾਜ਼ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ ।  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. ਮ� /ਅਸ� ਲੋਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਿਮਆਦ ਦੌਰਾਨ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਮੱੁਲ ਦੇ _____________ % (ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਿਨਰਧਾਰਤ ਅਿਜਹਾ ਹੋਰ ਅਨੁਪਾਤ) ਦੇ ਲੋਨ ਤ�  ਮੱੁਲ (ਐਲਟੀਵੀ) 

ਅਨੁਪਾਤ ਨੰੂ ਬਣਾਈ ਰੱਖਾਂ ਗੇ/ਰਹਾਂ ਗੇ।/  
We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. ਮੰਗ ਦਾ ਨੋਿਟਸ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਆਖਰੀ ਜਾਣੇ ਪਤੇ 'ਤੇ ਪੋਸਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ  ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੀ ਿਵਕਰੀ ਦੀ ਿਨਯਮਤਤਾ 'ਤੇ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹ� ਉਠਾਉਣਗੇ ਅਤੇ ਿਵਕਰੀ ਦੀ ਿਕਸੇ 

ਵੀ ਬੇਿਨਯਮੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਿਵਰੱੁਧ ਿਕਸੇ ਵੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹ� ਕਰਾਂ ਗੇ, ਭਾਵ�  ਮੰਗ ਨੋਿਟਸ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਪ� ਾਪਤ ਨਾ ਵੀ ਹੋਵੇ।   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੇਰੀ/ਸਾਡੀ ਮੌਤ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਬ� ਕ ਸਾਰੀਆਂ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ/ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਤ�  ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਯੁਕਤ ਅਿਧਕਾਰਤ 

ਿਵਅਕਤੀ/ਿਵਅਕਤੀਆਂ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹਨ, ਨੰੂ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਣੇ/ਗਿਹਣੇ ਵਾਪਸ ਕਰਨ 'ਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰ� ਾਂ  ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਭਾਵ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਕੋਈ ਵਸੀਅਤ ਜਾਂ  ਹੋਰ ਪ� ਬੰਧ ਿਕਉਂ ਨਾ ਹੋਣ। 
I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਇਸ ਲੋਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕਾਰੋਬਾਰ ਦੇ ਿਨਯਮ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਸਮਝਾਏ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਇਹਨਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹੋਏ ਹਾਂ । 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. ਮ� /ਅਸ� ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਇੱਕ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਲੋਨ/ਅਡਵਾਂ ਸ/ਹੋਰ ਗੈਰ-ਫੰਡ-ਅਧਾਰਤ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤਾਂ  ਪ� ਦਾਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ, ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨੰੂ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਲ 

ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ, ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤ, ਇਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਮੰਨੀਆਂ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਿਡਫਾਲਟ, 

ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਇਹਨਾਂ  ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਿਵੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਦੇ ਖੁਲਾਸੇ ਲਈ ਸਿਹਮਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ, ਮ� /ਅਸ�, ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਖੁਲਾਸੇ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਸਿਹਮਤੀ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ ; 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a. ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ; / information and data relating to me/us; 

b. ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਿਕਸੇ ਵੀ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਜਾਂ  ਡੇਟਾ, ਅਤੇ 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. ਜੇਕਰ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਕੋਈ ਿਡਫਾਲਟ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੈ, ਤਾਂ  ਆਪਣੀ/ਸਾਡੀ ਅਿਜਹੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਿਨਭਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਿਜਵ�  ਿਕ ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਉਿਚਤ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਸਿਬਲ ਅਤੇ 

ਆਰਬੀਆਈ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਪੱਖ�  ਅਿਧਕਾਰਤ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀ ਨੰੂ ਖੁਲਾਸਾ ਅਤੇ ਪ� ਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. ਮ� /ਅਸ�, ਇਹ ਐਲਾਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ ਸੱਚ ਅਤੇ ਸਹੀ ਹਨ। 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii.  ਮ� /ਅਸ�, ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ: /  I/We, undertake that:

a. �ੈਿਡਟ ਇਨਫਰਮੇਸ਼ਨ ਿਬਊਰੋ (ਇੰਡੀਆ) ਿਲਿਮਟੇਡ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਅਿਧਕਾਰਤ ਕੋਈ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੀ ਗਈ ਉਕਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਿਮਤੀ ਦੀ ਵਰਤ� , ਪ� ਿਕਿਰਆ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰ ਸਕਦੀ 

ਹੈ ਜੋ ਉ�ਾਂ  ਦੁਆਰਾ ਢੁਕਵ� ਸਮਝੀ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. �ੈਿਡਟ ਇਨਫਰਮੇਸ਼ਨ ਿਬਊਰੋ (ਇੰਡੀਆ) ਿਲਿਮਟੇਡ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀਆਂ ਬ� ਕਾਂ /ਿਵੱਤੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ  ਅਤੇ ਹੋਰ �ੈਿਡਟ ਗ� ਾਂ ਟਰਾਂ  ਜਾਂ  ਰਿਜਸਟਰਡ ਉਪਭੋਗਤਾਵਾਂ  ਨੰੂ ਉ�ਾਂ  ਦੁਆਰਾ ਿਤਆਰ 

ਕੀਤੀ ਪ� ਿਕਿਰਆ ਕੀਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡਾਟਾ ਜਾਂ  ਉਤਪਾਦ ਿਵਚਾਰ ਲਈ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਵ�  ਿਕ ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸਬੰਧ ਿਵੱਚ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. ਮ� /ਅਸ�, ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਿਬਨਾਂ  ਸ਼ਰਤ ਅਤੇ ਅਟੱਲ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਜੇਕਰ ਮ� /ਅਸ�, ਲੋਨ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਜਾਂ  ਿਨਰਧਾਰਤ ਿਮਤੀ/ਤਾਰੀਖਾਂ  ' ਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਕਸ਼ਤ ਜਾਂ  ਿਵਆਜ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਿਡਫਾਲਟ ਕਰਦੇ 

ਹਾਂ , ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਨੰੂ ਿਡਫਾਲਟਰ/ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਂ /ਨਾਵਾਂ  ਨੰੂ ਫੋਟੋਆਂ ਸਮੇਤ ਪ� ਗਟ ਕਰਨ ਜਾਂ  ਪ� ਕਾਿਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਯੋਗ ਅਿਧਕਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਅਿਜਹੇ ਮਾਿਧਅਮ ਰਾਹ� ਬ� ਕ ਆਪਣੇ 

ਪੂਰਨ ਿਵਵੇਕ ਨਾਲ ਢੁਕਵਾਂ  ਸਮਝੇ। 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੈ ਿਕ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਲੋਨ/ਅਡਵਾਂ ਸ ਦੇ ਿਵਆਜ/ਿਕਸ਼ਤ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਿਡਫਾਲਟ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਬ� ਕ 

ਆਪਣੇ ਿਵਵੇਕ ਅਨੁਸਾਰ ਿਰਕਵਰੀ ਏਜੰਟ ਅਤੇ/ਜਾਂ  ਬਾਹਰੀ ਆਡੀਟਰਾਂ  ਸਮੇਤ ਿਕਸੇ ਵੀ ਬਾਹਰੀ ਏਜੰਸੀ ਦੀਆਂ ਸੇਵਾਵਾਂ  ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਖਰਚਾ ਆਇਆ ਹੈ ਤਾਂ  ਉਹ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਵਸੂਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਬ� ਕ ਦੀ ਵ� ਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਔਨਲਾਈਨ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਪੋਰਟਲ ਰਾਹ� ਜਾਂ  ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ  ਦੇ ਨੋਿਟਸ ਬੋਰਡ ਿਵੱਚ ਪ� ਦਰਿਸ਼ਤ ਪਤੇ 'ਤੇ ਸਬੰਧਤ ਖੇਤਰੀ 

ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਿਨਵਾਰਣ ਅਿਧਕਾਰੀ ਕੋਲ ਦਰਜ ਕਰਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣੀਆਂ ਿਸ਼ਕਾਇਤਾਂ  ਬ� ਕ ਦੇ ਪ� ਧਾਨ ਨੋਡਲ ਅਫਸਰ ਨੰੂ ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਪਤੇ 'ਤੇ ਵੀ ਭੇਜ ਸਕਦਾ ਹੈ:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

ਪ� ਧਾਨ ਨੋਡਲ ਅਫ਼ਸਰ ਕਮ ਮੱੁਖ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਿਨਵਾਰਣ ਅਫ਼ਸਰ / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਕਸਟਮਰ ਕੇਅਰ ਯੂਿਨਟ / Union Bank of India, Customer Care Unit,        

ਸੰਚਾਲਨ ਿਵਭਾਗ, ਕ� ਦਰੀ ਦਫ਼ਤਰ / Operations Department, Central Office,        
ਵਰਲਡ ਟ� ੇ ਡ ਸ� ਟਰ, ਦ ਆਰਕੇਡ, ਟਾਵਰ 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
ਕਫ਼ ਪਰੇਡ, ਮੰੁਬਈ - 400005 / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ਈਮੇਲ: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਫਾਰਮੈਟ ਿਵੱਚ ਬ� ਕ ਤ�  ਮੱੁਖ ਤੱਥ ਿਬਆਨ ਦੀ ਪ� ਾਪਤੀ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਨੰੂ ਇਸ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਵਜ�  ਪਿ�ਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.
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Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments



1. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ____________________ ਿਮਤੀ ਦੇ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਪੱਤਰ ਦੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਉਕਤ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ।

I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & 
conditions.

2.       ਮੈਂ/ਅਸੀਂ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ ਕਿ ਲੋਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਮੂਲ ਰਕਮਾਂ, ਵਿਆਜ, ਜੁਰਮਾਨਾ ਖਰਚੇ, ਲਾਗਤਾਂ, ਚਾਰਜ ਅਤ ੇਖਰਚ ੇਆਦਿ ਸਮੇਤ ਸਾਰੇ ਪੈਸੇ ਦੀ ਮੁੜ ਅਦਾਇਗੀ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਹਿਣਿਆਂ/ਜੇਵਰਾਤ (ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ "ਉਕਤ 
ਪ੍ਰਤੀਭੂਤੀਆਂ" ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਦੂਜੀ ਅਨੁਸੂਚੀ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ) ਦੇ ਗਿਰਵੀਨਾਮੇ ਦੁਆਰਾ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।     
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. ਮੰਗ ਕਰਨ 'ਤੇ, ਮ� /ਅਸ� ....................................................... ਰੁਪਏ ਦਾ ਲੋਨ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਮ� /ਅਸ� ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਚਾਰਜ/ਡੈਿਬਟ ਹੋਣ 'ਤੇ ਹਰ ਮਹੀਨੇ ਿਵਆਜ ਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ 

ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ । l/ਅਸ� ਅੱਗੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਮਨਜ਼ੂਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਲੋਨ ਸਾਲਾਨਾ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਮੀਿਖਆ/ਨਵੀਨੀਕਰਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ।.
 On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 

/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

       ਜਾਂ  / OR        
  
ਇਹ ਲੋਨ ........................................ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਿਮਆਦ ਲਈ ਹੈ/ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਲੋਨ ਦੀ ਿਮਆਦ ਦੇ ਅੰਤ 'ਤੇ ਲੋਨ ਦੀ ਕੱੁਲ ਮੂਲ ਰਕਮ ਨੰੂ ਨਵੀਨਤਮ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕਮੁਸ਼ਤ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ 

ਹਾਂ ।   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.   
       ਜਾਂ  / OR        
  
ਇਹ ਲੋਨ ........................................... ਮਹੀਨੇ / ਸਾਲ ਦੀ ਿਮਆਦ ਲਈ ਹੈ/ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਮੂਲ ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਨੰੂ ਚਾਰਜ ਕੀਤੇ / ਡੈਿਬਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਵਆਜ ਸਮੇਤ ਿਮਤੀ ................................... ਤ�  ਸ਼ੁਰੂ 

ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ............................................ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ ਿਕਸ਼ਤਾਂ  ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ।

 [ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਕੱਟ ਿਦਓ ਜੋ ਲਾਗੂ ਨਹ� ਹਨ]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਨੰੂ ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ 'ਤੇ ਿਵਆਜ ਸਮੇਤ ਲੋਨ ਇਸ ਦਰ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਲਾਗੂ ਬ� ਕ ਦੀ ਉਧਾਰ ਦਰ / 1 ਸਾਲ / 2 ਸਾਲ / 3 ਸਾਲ / 6 ਮਹੀਨੇ / 3 ਮਹੀਨੇ / 1 ਮਹੀਨੇ / ਰਾਤੋ-ਰਾਤ - ਐਮਸੀਐਲਆਰ ਦਰ ਜੋ ਿਕ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ____________ 

% ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ / ਸਾਲਾਨਾ ਅੰਤਰਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ____________  % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਦਾ ਸਪ�ੈ ਡ ਵੀ ਹੈ।.  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਈਬੀਐਲਆਰ ਦਰ (ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਆਰਬੀਆਈ ਰੈਪੋ ਦਰ ਅਤੇ ਸਪ�ੈ ਡ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ) ਜੋ ਿਕ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ____________ % ਪ� ਤੀ ਸਾਲ ਪਲੱਸ / ਘਟਾਓ ਪ� ੀਮੀਅਮ % ਮੌਜੂਦਾ 

ਿਮਸ਼ਿਰਤ ਮਾਿਸਕ / ਿਤਮਾਹੀ / ਿਛਮਾਹੀ / ਸਾਲਾਨਾ ਜੋਿੜਆ ਜਾਂ ਦਾ ਹੈ ("ਸਪ�ੈ ਡ" ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਆਪਣੀਆਂ ਲਾਗਤਾਂ  ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਵਸੂਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਦਰ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ ਸੰਚਾਲਨ 

ਅਤੇ ਪੰੂਜੀ ਚਾਰਜ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ। "ਪ� ੀਮੀਅਮ" ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਸਾਲਾਨਾ �ੈਿਡਟ ਮੁਲਾਂ ਕਣ/ਰੇਿਟੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਵਸੂਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਦਰ ਅਤੇ ਇਸ ਿਵੱਚ �ੈਿਡਟ ਜੋਖਮ 

ਪ� ੀਮੀਅਮ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਪ� ੀਮੀਅਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ)  
[ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਉਹ ਕੱਟ ਿਦਓ ਜੋ ਲਾਗੂ ਨਹ� ਹਨ]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) ਬ� ਕ ਦੀ ਿਵਆਜ ਦਰ ਿਵੱਚ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਜਾਂ  ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੇ ਿਨਰਦੇਸ਼ਾਂ  ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਨੀਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹੋਰ ਦਰਾਂ  'ਤੇ, 

ਅਿਜਹਾ ਿਵਆਜ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਹੋਵੇਗਾ ਭਾਵ�  ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਡੈਿਬਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ ਜਾਂ  ਨਾ, ਅਤੇ ਜਦ�  ਤੱਕ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਭੁਗਤਾਨ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਜਾਂ ਦਾ, ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਲੋਨ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਬਣੇਗਾ।

(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 
 

(b) ਜਦ�  ਵੀ ਦਰਾਂ  ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਬ� ਕ ਦੀ ਵ� ਬਸਾਈਟ ਜਾਂ  ਬ� ਕ/ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ ਨੋਿਟਸ ਬੋਰਡ 'ਤੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਖਬਾਰ ਿਵੱਚ ਪ� ਕਾਸ਼ਨ ਦੁਆਰਾ ਿਵਆਜ ਦਰਾਂ  ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਬਾਰੇ ਪ� ਦਰਿਸ਼ਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ ਜਾਂ  ਖਾਤੇ ਦੇ ਿਬਆਨ 

ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਐਂਟਰੀ ਦੁਆਰਾ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਈ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ  ਇਹ ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਿਵਆਜ ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਦਾ ਨੋਿਟਸ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) ਅੱਗੇ ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ, ਬ� ਕ ਦੇ ਹੋਰ ਅਿਧਕਾਰਾਂ  ਅਤੇ ਉਪਾਵਾਂ  ਨਾਲ ਪੱਖਪਾਤ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾਂ , ਬ� ਕ ਆਪਣੇ ਿਵਵੇਕ ਅਨੁਸਾਰ, ਹਰੇਕ ਿਡਫਾਲਟ ਲਈ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਪੱਤਰ ਿਵੱਚ ਦਰਸਾਏ ਅਨੁਸਾਰ ਜੁਰਮਾਨਾ 

ਚਾਰਜ ਵਸੂਲਣ ਦਾ ਵੀ ਹੱਕਦਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਜੋ ਿਕ ਅਿਜਹੀ ਿਡਫਾਲਟ ਦੀ ਿਮਤੀ ਤ�  ਲੈ ਕੇ ਖਾਤੇ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰ� ਾਂ  ਿਨਯਮਤ ਕਰਨ ਜਾਂ  ਕਲੀਅਰ ਕਰਨ ਤੱਕ, ਿਜਵ�  ਵੀ ਮਾਮਲਾ ਹੋਵੇ, ਵੱਧ ਤ�  ਵੱਧ 2% ਸਾਲਾਨਾ (ਲਾਗੂ ਟੈਕਸਾਂ  

ਦੇ ਨਾਲ) ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਵੇਗਾ।  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਇਹ ਸਹੰੁ ਪੱਤਰ ਬ� ਕ ਨੰੂ ਦੇਣਯੋਗ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਅੰਤਮ ਬਕਾਇਆ ਜਾਂ  ਅਦਾਇਗੀ ਰਿਹਤ ਰਕਮ ਲਈ ਿਨਰੰਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ ਵਜ�  ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਲੋਨ ਖਾਤਾ ਬੰਦ ਨਹ� ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ 

ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਜਾਂ  ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਲੋਨ ਖਾਤੇ ਨੰੂ �ੈਿਡਟ ਬਕਾਇਆ ਿਵੱਚ ਿਲਆਉਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸੁਰੱਿਖਆ ਨੰੂ ਖਤਮ ਨਹ� ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ। 
I/We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. ਮ� /ਅਸ� ਇਹ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਲੋਨ ਦੀ ਵਰਤ�  ਿਸਰਫ਼ ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਗਏ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਨਹ� ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਲੋਨ ਦੀ ਦੁਰਵਰਤ�  ਹੋਣ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਬ� ਕ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੀਆਂ 

ਸ਼ਰਤਾਂ  ਅਤੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਲਈ ਜੁਰਮਾਨੇ ਵਜ�  ਬ� ਕ ਦੀ ਸਭ ਤ�  ਉੱਚੀ ਉਧਾਰ ਦਰ 'ਤੇ ਿਵਆਜ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪੇਸ਼ਗੀ ਨੰੂ ਤੁਰੰਤ ਵਾਪਸ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. ਤੁਹਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੇ ਲੋਨ ਦੀ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਲਈ ਇੱਕ ਸੁਰੱਿਖਆ ਵਜ� , ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਕੋਲ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖਦੇ ਹਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਆਪਣੇ/ਸਾਡੇ ਲੋਨ 

ਖਾਤੇ ਿਵੱਚ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੰਗ 'ਤੇ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮ� /ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਸਿਹਮਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਲੋਨ ਦੀ ਰਕਮ ਅਤੇ/ਜਾਂ  ਿਵਆਜ, ਜੋ ਵੀ ਪਿਹਲਾਂ  ਹੋਵੇ, ਵਾਪਸ 

ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹੰਦਾ ਹਾਂ , ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਜਨਤਕ/ਿਨੱਜੀ ਿਨਲਾਮੀ ਿਵੱਚ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਜਵ�  ਇਹ ਢੁਕਵਾਂ  ਸਮਝੇ, ਿਨਪਟਾਉਣ ਲਈ ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੈ, ਬਕਾਏ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮਾਂ  ਦੀ ਵਸੂਲੀ 

ਲਈ ਬ� ਕ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਪ� ਭਾਿਵਤ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਅੱਗੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਬ� ਕ ਨੰੂ ਿਵਕਰੀ ਆਮਦਨੀ ਿਵੱਚ�  ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਨੰੂ ਸਮਾਯੋਿਜਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੱੁਧ ਿਵਕਰੀ ਆਮਦਨੀ ਦੇ ਸਮਾਯੋਜਨ ਤ�  

ਬਾਅਦ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਘਾਟ ਹੈ, ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਮੰਗ 'ਤੇ ਮ� /ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We 
undertake to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or 
interest as agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any 
manner as it may deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust 
the outstanding amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the 
Bank.

8. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਮੌਜੂਦਾ/ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਲੋਨ ਅਤੇ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਲਈ ਜਾਂ  ਤਾਂ  ਇਕੱਲੇ ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸ਼ਾਖਾ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਸਾਂ ਝੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਿਨਰੰਤਰ ਸੁਰੱਿਖਆ 

ਹੋਣਗੀਆਂ। ਬ� ਕ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪੇਸ਼ਗੀ ਜਾਂ  ਹੁਣ ਬਕਾਇਆ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਪੈਸੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਭੁਗਤਾਨਯੋਗ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਦੇਣਦਾਰੀ/ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਲਈ ਰੱਖਣ 

ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ ਜਾਂ  ਜੋ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਬ� ਕ ਨੰੂ ਬਕਾਇਆ ਹੋਣ, ਭਾਵ�  ਇਕੱਲੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਸਾਂ ਝੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਾਂ  ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ। 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. ਮ� /ਅਸ� ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਆਮ ਹੱਕ ਜਾਂ  ਸਮਾਨ ਅਿਧਕਾਰ ਤ�  ਇਲਾਵਾ ਿਜਸ ਲਈ ਬ� ਕ ਕਾਨੰੂਨ ਦੁਆਰਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬ� ਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ�  ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਨੋਿਟਸ ਿਦੱਤੇ ਿਬਨਾਂ  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਖਾਤੇ 

ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪ� ਤੀ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋੜ ਜਾਂ  ਇਕਜੱੁਟ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਖਾਤੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਸਬੰਧ ਿਵੱਚ ਬ� ਕ ਪ� ਤੀ ਮੇਰੀਆਂ/ਸਾਡੀਆਂ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਿਵੱਚ�  ਿਕਸੇ ਵੀ ਇੱਕ ਜਾਂ  ਵੱਧ ਖਾਿਤਆਂ ਦੇ �ੈਿਡਟ ਿਵੱਚ 

ਿਕਸੇ ਵੀ ਰਕਮ ਜਾਂ  ਰਕਮ ਨੰੂ ਸ� ਟ ਜਾਂ  ਟ� ਾਂ ਸਫਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ�  ਅਿਜਹੀਆਂ ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਅਸਲ ਜਾਂ  ਸੰਭਾਿਵਤ, ਪ� ਾਇਮਰੀ ਜਾਂ  ਜਮਾਂ ਦਰੂ ਅਤੇ ਕਈ ਜਾਂ  ਸੰਯੁਕਤ ਹੋਣ।  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਦੱਸਦਾ/ਦੱਸਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਦੇ ਮੌਜੂਦਾ ਿਦਸ਼ਾ-ਿਨਰਦੇਸ਼ਾਂ  ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਸਮ� -ਸਮ�  ' ਤੇ ਪੁਨਰ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਸਮ�  ਬ� ਕ ਿਵੱਚ ਹਾਜ਼ਰ ਨਹ� ਹੋ ਸਕਾਂ ਗੇ। ਮ� /ਅਸ� ਇਸ 

ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਿਵਖੇ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਅਿਜਹੇ ਪੁਨਰ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਦੇ ਸਮ�  ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਆਪਣੇ/ਸਾਡੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਛੱਡਦੇ ਹਾਂ । ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੁਨਰ-ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਦੀ ਪ� ਿਕਿਰਆ 

ਦੌਰਾਨ ਪ� ਾਪਤ ਹੋਈਆਂ ਉਕਤ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਇਤਰਾਜ਼ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ ।  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. ਮ� /ਅਸ� ਲੋਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਿਮਆਦ ਦੌਰਾਨ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪ� ਤੀਭੂਤੀਆਂ ਦੇ ਮੁਲਾਂ ਕਣ ਮੱੁਲ ਦੇ _____________ % (ਜਾਂ  ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਸਮ� -ਸਮ�  'ਤੇ ਿਨਰਧਾਰਤ ਅਿਜਹਾ ਹੋਰ ਅਨੁਪਾਤ) ਦੇ ਲੋਨ ਤ�  ਮੱੁਲ (ਐਲਟੀਵੀ) 

ਅਨੁਪਾਤ ਨੰੂ ਬਣਾਈ ਰੱਖਾਂ ਗੇ/ਰਹਾਂ ਗੇ।/  
We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. ਮੰਗ ਦਾ ਨੋਿਟਸ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਆਖਰੀ ਜਾਣੇ ਪਤੇ 'ਤੇ ਪੋਸਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ  ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੀ ਿਵਕਰੀ ਦੀ ਿਨਯਮਤਤਾ 'ਤੇ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹ� ਉਠਾਉਣਗੇ ਅਤੇ ਿਵਕਰੀ ਦੀ ਿਕਸੇ 

ਵੀ ਬੇਿਨਯਮੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਬ� ਕ ਿਵਰੱੁਧ ਿਕਸੇ ਵੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹ� ਕਰਾਂ ਗੇ, ਭਾਵ�  ਮੰਗ ਨੋਿਟਸ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਪ� ਾਪਤ ਨਾ ਵੀ ਹੋਵੇ।   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੇਰੀ/ਸਾਡੀ ਮੌਤ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਬ� ਕ ਸਾਰੀਆਂ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ/ਦੇਣਦਾਰੀਆਂ ਤ�  ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਯੁਕਤ ਅਿਧਕਾਰਤ 

ਿਵਅਕਤੀ/ਿਵਅਕਤੀਆਂ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹਨ, ਨੰੂ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਣੇ/ਗਿਹਣੇ ਵਾਪਸ ਕਰਨ 'ਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰ� ਾਂ  ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਭਾਵ�  ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਕੋਈ ਵਸੀਅਤ ਜਾਂ  ਹੋਰ ਪ� ਬੰਧ ਿਕਉਂ ਨਾ ਹੋਣ। 
I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ਮ� /ਅਸ� ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਇਸ ਲੋਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕਾਰੋਬਾਰ ਦੇ ਿਨਯਮ ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਸਮਝਾਏ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਮ� /ਅਸ� ਇਹਨਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹੋਏ ਹਾਂ । 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. ਮ� /ਅਸ� ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਇੱਕ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਮੈਨੰੂ/ਸਾਨੰੂ ਲੋਨ/ਅਡਵਾਂ ਸ/ਹੋਰ ਗੈਰ-ਫੰਡ-ਅਧਾਰਤ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤਾਂ  ਪ� ਦਾਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ, ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨੰੂ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਲ 

ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ, ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤ, ਇਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਮੰਨੀਆਂ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਿਡਫਾਲਟ, 

ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਇਹਨਾਂ  ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਿਵੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਦੇ ਖੁਲਾਸੇ ਲਈ ਸਿਹਮਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ, ਮ� /ਅਸ�, ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੇ ਜਾਂ  ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਖੁਲਾਸੇ ਲਈ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਅਤੇ ਸਿਹਮਤੀ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ ; 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a. ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ; / information and data relating to me/us; 

b. ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ/ਪ� ਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਿਕਸੇ ਵੀ �ੈਿਡਟ ਸਹੂਲਤ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਜਾਂ  ਡੇਟਾ, ਅਤੇ 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. ਜੇਕਰ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਵੱਲ�  ਕੋਈ ਿਡਫਾਲਟ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੈ, ਤਾਂ  ਆਪਣੀ/ਸਾਡੀ ਅਿਜਹੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਿਨਭਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਿਜਵ�  ਿਕ ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਉਿਚਤ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਸਿਬਲ ਅਤੇ 

ਆਰਬੀਆਈ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਪੱਖ�  ਅਿਧਕਾਰਤ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀ ਨੰੂ ਖੁਲਾਸਾ ਅਤੇ ਪ� ਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. ਮ� /ਅਸ�, ਇਹ ਐਲਾਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡੇਟਾ ਸੱਚ ਅਤੇ ਸਹੀ ਹਨ। 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii.  ਮ� /ਅਸ�, ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ  ਿਕ: /  I/We, undertake that:

a. �ੈਿਡਟ ਇਨਫਰਮੇਸ਼ਨ ਿਬਊਰੋ (ਇੰਡੀਆ) ਿਲਿਮਟੇਡ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਅਿਧਕਾਰਤ ਕੋਈ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੀ ਗਈ ਉਕਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਿਮਤੀ ਦੀ ਵਰਤ� , ਪ� ਿਕਿਰਆ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰ ਸਕਦੀ 

ਹੈ ਜੋ ਉ�ਾਂ  ਦੁਆਰਾ ਢੁਕਵ� ਸਮਝੀ ਜਾਂ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. �ੈਿਡਟ ਇਨਫਰਮੇਸ਼ਨ ਿਬਊਰੋ (ਇੰਡੀਆ) ਿਲਿਮਟੇਡ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ� ਾਂ  ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੋਰ ਏਜੰਸੀਆਂ ਬ� ਕਾਂ /ਿਵੱਤੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ  ਅਤੇ ਹੋਰ �ੈਿਡਟ ਗ� ਾਂ ਟਰਾਂ  ਜਾਂ  ਰਿਜਸਟਰਡ ਉਪਭੋਗਤਾਵਾਂ  ਨੰੂ ਉ�ਾਂ  ਦੁਆਰਾ ਿਤਆਰ 

ਕੀਤੀ ਪ� ਿਕਿਰਆ ਕੀਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਡਾਟਾ ਜਾਂ  ਉਤਪਾਦ ਿਵਚਾਰ ਲਈ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਵ�  ਿਕ ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸਬੰਧ ਿਵੱਚ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. ਮ� /ਅਸ�, ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਿਬਨਾਂ  ਸ਼ਰਤ ਅਤੇ ਅਟੱਲ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਿਹਮਤ ਹਾਂ  ਿਕ ਜੇਕਰ ਮ� /ਅਸ�, ਲੋਨ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਜਾਂ  ਿਨਰਧਾਰਤ ਿਮਤੀ/ਤਾਰੀਖਾਂ  ' ਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਕਸ਼ਤ ਜਾਂ  ਿਵਆਜ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਿਡਫਾਲਟ ਕਰਦੇ 

ਹਾਂ , ਤਾਂ  ਬ� ਕ ਨੰੂ ਿਡਫਾਲਟਰ/ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮੇਰੇ/ਸਾਡੇ ਨਾਂ /ਨਾਵਾਂ  ਨੰੂ ਫੋਟੋਆਂ ਸਮੇਤ ਪ� ਗਟ ਕਰਨ ਜਾਂ  ਪ� ਕਾਿਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਯੋਗ ਅਿਧਕਾਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਅਿਜਹੇ ਮਾਿਧਅਮ ਰਾਹ� ਬ� ਕ ਆਪਣੇ 

ਪੂਰਨ ਿਵਵੇਕ ਨਾਲ ਢੁਕਵਾਂ  ਸਮਝੇ। 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੈ ਿਕ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੇ ਿਨਯਮਾਂ  ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ  ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਲੋਨ/ਅਡਵਾਂ ਸ ਦੇ ਿਵਆਜ/ਿਕਸ਼ਤ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਿਵੱਚ ਿਡਫਾਲਟ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਬ� ਕ 

ਆਪਣੇ ਿਵਵੇਕ ਅਨੁਸਾਰ ਿਰਕਵਰੀ ਏਜੰਟ ਅਤੇ/ਜਾਂ  ਬਾਹਰੀ ਆਡੀਟਰਾਂ  ਸਮੇਤ ਿਕਸੇ ਵੀ ਬਾਹਰੀ ਏਜੰਸੀ ਦੀਆਂ ਸੇਵਾਵਾਂ  ਲੈ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਖਰਚਾ ਆਇਆ ਹੈ ਤਾਂ  ਉਹ ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤ�  ਵਸੂਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਵੱਚ, ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਬ� ਕ ਦੀ ਵ� ਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਔਨਲਾਈਨ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਪੋਰਟਲ ਰਾਹ� ਜਾਂ  ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ  ਦੇ ਨੋਿਟਸ ਬੋਰਡ ਿਵੱਚ ਪ� ਦਰਿਸ਼ਤ ਪਤੇ 'ਤੇ ਸਬੰਧਤ ਖੇਤਰੀ 

ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਿਨਵਾਰਣ ਅਿਧਕਾਰੀ ਕੋਲ ਦਰਜ ਕਰਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣੀਆਂ ਿਸ਼ਕਾਇਤਾਂ  ਬ� ਕ ਦੇ ਪ� ਧਾਨ ਨੋਡਲ ਅਫਸਰ ਨੰੂ ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਪਤੇ 'ਤੇ ਵੀ ਭੇਜ ਸਕਦਾ ਹੈ:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

ਪ� ਧਾਨ ਨੋਡਲ ਅਫ਼ਸਰ ਕਮ ਮੱੁਖ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਿਨਵਾਰਣ ਅਫ਼ਸਰ / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
 ਯੂਨੀਅਨ ਬ� ਕ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ, ਕਸਟਮਰ ਕੇਅਰ ਯੂਿਨਟ / Union Bank of India, Customer Care Unit,        

ਸੰਚਾਲਨ ਿਵਭਾਗ, ਕ� ਦਰੀ ਦਫ਼ਤਰ / Operations Department, Central Office,        
ਵਰਲਡ ਟ� ੇ ਡ ਸ� ਟਰ, ਦ ਆਰਕੇਡ, ਟਾਵਰ 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
ਕਫ਼ ਪਰੇਡ, ਮੰੁਬਈ - 400005 / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ਈਮੇਲ: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਭਾਰਤੀ ਿਰਜ਼ਰਵ ਬ� ਕ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਫਾਰਮੈਟ ਿਵੱਚ ਬ� ਕ ਤ�  ਮੱੁਖ ਤੱਥ ਿਬਆਨ ਦੀ ਪ� ਾਪਤੀ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਨੰੂ ਇਸ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਿਹੱਸੇ ਵਜ�  ਪਿ�ਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.

ਿਮਤੀ / Date:          ਲੋਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ/ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਦਸਤਖਤ/ਅੰਗੂਠੇ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ

          Signature / Thumb impression of the Borrower/s

ਸਹੂਲਤ/ਸਹੂਲਤਾਂ  ਦੀ ਪ� ਿਕਰਤੀ /
Nature of Facility/ies

ਮਨਜ਼ੂਰ ਸੀਮਾ (ਰੁਪਏ ਿਵੱਚ) /
Limit Sanctioned (in Rs)

ਿਵਆਜ ਦੀ ਦਰ /
Rate of Interest

ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੁਰੱਿਖਆ ਮਾਰਿਜਨ /

Security Margin stipulated

ਪਿਹਲੀ ਅਨੁਸੂਚੀ / FIRST SCHEDULE

ਲੜੀ ਨੰ.

S. No.

ਦੂਜੀ ਅਨੁਸੂਚੀ / SECOND SCHEDULE

ਗਿਹਿਣਆਂ / ਜੇਵਰਾਤ ਦਾ ਵੇਰਵਾ 

Description of Jewellery / ornament

(ਅਨੁਸੂਚੀ ਏ) ਿਵੱਚ ਦੱਸੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਗਰਵੀ ਰੱਖੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਿਣਆਂ/ਜੇਵਰਾਤ ਦੇ ਵੇਰਵੇ / 

Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged as mentioned in (Schedule A)

ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ

Number of ornaments
ਭਾਰ (ਗ� ਾਮ ਿਵੱਚ) / Weight (in grams)

ਸ਼ੱੁਧ / Netਕੱੁਲ / Gross
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ਸੋਨੇ ਦੇ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੇ ਬਦਲੇ ਪੇਸ਼ਗੀ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ - ਸਿਹ - ਸਹੰੁ ਪੱਤਰ /

Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments


